
C A R T E A R A R A ÎN ORAŞUL GALAŢI 

d e D A N R I P A - B U I C L I U 

P r i n t r e bunuri le spir i tuale legate de arta scr isului , de o elevată valoare în 
privinţa conţinutului ce-1 prezintă, a autorilor lor, a epocii cînd a u fost concepute 
şi puse l a îndemîna lectorilor, a modalităţii tipografice sub care a u fost redate, 
a locului şi ro lu lui ce l - a u jucat într-un a n u m i t moment is torico-cultural dat, 
şi în t imp — a circulaţiei lor, a însemnătăţii ştiinţifice şi strict bibliografice şi sub 
aspectul rarităţii unor exemplare —, se numără şi cărţile imprimate . 

Toate aceste valenţe ce l i se conferă unor tipărituri din secolele trecute ne 
îndeamnă a le depista şi a le repune în c i r c u i t u l informaţiei ştiinţifice. D e aceea 
este atît de imperioasă şi atît de necesară semnalarea lor, însoţită de o prezentare, 
cit de succintă, d a r încadrată în t iparul bibliologic. 

încercăm să prezentăm, în cele ce urmează, doar două „cărţi r a r e " , f iecare 
exemplar „acoperind" secolul imprimării ei (sec. X V I I , X I X ) . Menţionăm că tipă
r i tur i le puse în discuţie n u se află în depozitul bibliotecar m u n i c i p a l , c i în fon
d u r i bisericeşti gălăţene. 

O p e r a u n u i autor c lasic din „mileniul b i z a n t i n " şi anume a i lustrului scriitor , 
dar totodată a faimosului p a t r i a r h constantinopolitan din sec. a l I X - l e a , Photios -
Phot ius -Fot ie , i -o semnalăm p r i n două tit luri : Bibliotheca-Myriobiblon şi E p i s -
tolae, pe care le aflăm sub forma u n u i v o l u m coligat, foarte important din punct 
de vedere b i b l i o l o g i c l . 

Tipăritura despre care este v o r b a reprezintă „editio pr inceps " a celor două 
t i t luri de opere foţiene imprimate , respectiv ediţia greacă, îngrijită şi glosată 
de erudi tu l elenist german D a v i d Hoeschelius Augustanus, scoasă — aşa c u m 
indică colofonul — de sub teascuri le oficinei l u i Iohannes Praetorius , l a A u g u s t a 
V i n d e l i c o r u m (astăzi Augsburg) , în a n u l 1601. P r e s u p u n e m că ' editorul D . Hoesche
lius a beneficiat — în mod cert — de o licenţă de i m p r i m a r e specială din partea 
regelui Franţei, bineînţeles, asigurat şi c u aprobările cenzorilor, ecleziastic şi la ic , 
pentru a tipări o l u c r a r e foţiană, ocolind astfel „litera" faimosului „Index l i b r o r u m 
prohibi torum" veneţian (ediţiile 1559, 1564, 1571). 

V o l u m u l conţine şase file nenumerotate, plus 985 pagini de text, în redacţie 
greacă şi latină. T i p a r u l este în negru, i a r legătura tipăriturii este originală» 

D i n punct d e vedere filigranologic, tipăritura este în formatul in folio, i m p r i 
mată pe hîrtie de calitate bună, de provenienţă germană şi care datează d i n a 

1 Menţionăm că p r i m a parte a art ico lului nostru face parte d intr -o l u c r a r e amplă, în 
m a n u s c r i s , intitulată : „Pe m a r g i n e a ediţiei greceşti pr inceps a Bibl iotec i i şi Epis to le lor 
lui P h o t i u s " . 
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doua jumătate a sec. a l X V I - l e a . D i n cele trei f i l igrane, u n u l d i n ele constituie 
o variantă necunoscută m o n u m e n t a l u l u i dicţionar fil lgranologic a l l u i C . M . 
Briquet* . 

Monumentală operă, atît sub raportu l conţinutului, cît şi a l arte i graficei 
tipăritura are o ornamentică tipografică, foarte bogată de altfel . Front isp ic i i le sînt 
alcătuite d in motive f ito-zoo-avi-antropomorfe, p r e c u m şi d in i n c i p i t - u r i plasate, 
de asemenea, pe fundalur i botanice şi zoomorfe. 

P e f i l a de t i t lu şi l a pagina 985 aflăm signetul oraşului A u g s b u r g d in epoca 
imprimării lucrării — p i n u l . A c e s t a reprezintă — după c u m se ştie — u n simbol 
vegetal creştin, m u l t ut i l izat în s imbol ist ica funerară şi e r m i n e u t i c a bizantină. 
I n c a z u l nostru, acest arbore subliniază doar ideea exprimată p r i n deviza „Honos 
erit huic quoque porno", adică emblema omului adevărat. 

„Biblioteca" foţiană este considerată, pe drept cuvînt, d e către istorici i l i t e r a 
turii bizantine, u n adevărat „monument bibl iografic " şi „model a l j u r n a l e l o r l i t e 
r a r e " , s u b l i n i i n d u - s e p r i n această v a l o a r e a d e a n s a m b l u şi metoda de istorie 
literară aplicată de autorul ei , care, pe baza sintezei , a excerptului şi a adnotărilor 
bibliografice, a făcut apreciate referinţe a s u p r a a 280 de autor i păgîni şi creştini 
din I m p e r i u l b izantin . 

Conţinutul Bibl ioteci i este de natură istorică şi religioasă. P r i n l u c r a r e a sa , 
foarte semnif icat iv intitulată, Fot ie n i i - a făcut cunoscuţi pe mulţi autori , ale căror 
opere sînt astăzi def init iv pierdute, demonstrînd astfel , d i n pl in , sp ir i tu l său sintetic. 

A s e m e n e a multor cărturari, F o t i e a posedat numeroase manuscr ise de valoare, 
mulţimea lor alcătuind o bună parte a bibliotecii autorului , care a u constituit 
totodată şi izvoarele bibliografice uti l izate de acesta. 

S e poate a f i r m a de altfel că, în Bizanţ — u n u l d i n importantele centre de 
cultură şi adevărată bibliotecă a l u m i i medievale orientale ortodoxe —, Fot ie l e - a 
fost acestora u n i lustru reprezentant şi u n celebru bibliograf, făcînd operă de 
pionierat. P r i n vastitatea m u n c i i sale, Fot ie poate fi considerat drept u n pionier 
a l bibliografiei europene şi încă u n u l de valoare , avînd în vedere erudiţia şi 
valoroasa s a creaţie polimatică scriitoricească, deşi n u posedăm decît o parte d in 
aceasta. 

„Photii scripta , per odium L a t i n o r u m , exusta v e l suppressa, a u t interpolata" — 
afirmă F a b r i c i u s 3 . cînd analizează, p r i n t r e altele, şi bibl iografia foţiană, făcînd 
aluzie — în mod cert — l a decizia Ses iuni i a V I I I - a a C o n c i l i u l u i d in a n i i 869—870 
şi l a ordonanţele papale date ulterior pentru distrugerea operelor ce lui c a r e l e - a 
apărut ca u n „Antichrist", şi considerat pe nedrept u n i c responsabil a l apariţiei 
schismei d in a n u l 867, prolog a l celei definitive săvîrşită l a jumătatea sec. a l X I - l e a . 

L i t e r a t u r a foţiană — compusă d in s c r i e r i de esenţă dogmatico-exegetică, cano
nică, parenetică, istorică, poetică, filozofică, epistolară, critico-bibliografică (aici se 
include şi va lorosul „Lexicon") şi vestitele d i s c u r s u r i — se păstrează doar f rag 
mentar , dar în măsură suficientă spre a ne putea da seama de numărul i m p r e 
sionant a l lucrărilor, de diversitatea subiectelor tratate şi de va loarea lor. 

D e m n de menţionat că l i teratura foţiană este integrată valorosului Corpus 
patrologic grec a l l u i P . J . M i g n e 4 , care include drept text de bază a l B i b l i o -

2 C . M . B r i q u e t , L e s filigranes. Dictionnaire historique des marques du papier des leurs 
apparition vers 1282 jusqu'en 1600..., ediţia A l l a n Stevenson , t. m — I V , A m s t e r d a m . 

3 V e z i J . A . F a b r i c i u s , Bibltotheca graeca, t. I , H a m b u r g , 1705, a p u d La Grande ency
clopédie, t. 26, p. 760. 

4 P . J . Migne, Patrologiae cursus completus, Series graeca, Patrologtae graecae, t. 101—104, 
P a r i s , 1860—1866. V e z i bibl iograf ia foţiană sub titlul generic Photll Constantlnopolltanl pa-
triarchae. Opera omnia... 
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t e c i i 5 tocmai ediţia D a v i d Hoeschelius. Aceasta constituie u n argument în p lus 
pentru a subl in ia va loarea acestei frumoase şi corecte ediţii crit ice a lucrării 
lui Fot ius . 

P e n t r u stabi l irea textului de bază (pe baza colaţionării şi emendării d i v e r 
selor texte .manuscrise) , ce u r m a să fie adnotat de către însăşi editorul D . 
Hoeschelius, acesta a adunat şi consultat, în acest scop, multe manuscr ise d i n 
m a r i l e biblioteci europene ale sfîrşitului de veac X V I , p r e c u m şi a le unor pose
sori p a r t i c u l a r i . 

I n m u n c a aceasta a fost s p r i j i n i t de M a x i m Margunius , episcop de Cythere , 
u n u l din adepţii reconci l ieri i celor două biserici creştine, autor ecleziastic reputat 
ale cărui opere a u fost cunoscute şi în ţările române, destul de t i m p u r i u . C o n s i 
derăm nimeri t a a m i n t i a i c i că o vers iune tălmăcită * a uneia d in operele l u i 
Margunius a fost făcută de învăţatul mitropolit V a r l a a r n , autorul vestitei Cazanii 
din a n u l 1643. 

Ediţia augustană a Bibl ioteci i foţiene, considerată în ansamblul ei drept o 
capodoperă de erudiţie, m a i întruneşte încă o însuşire, aceea de a fi totodată 
şi o „capodoperă tipografică". îndreptăţeşte şi întăreşte această catalogare, n e a r 
gumentată însă de H o e f e r 7 , É. L e g r a n d 8 şi S v e n d D a h i 9 , descoperirea noastră, 
care se bazează pe observaţia potrivit căreia i m p r i m e r i a l u i I o h a n n P r a e t o r i u s 
a uti l izat la rea l izarea acestei ediţii caracterele de literă care a u analogii cu cele 
create de i lus tru l gravor şi tipograf francez din sec. a l X V I - l e a , C l a u d e G a r a m o n d , 
real izatorul „anticvei renascentiste " . N u putem însă preciza dacă a v e m d e - a 
face cu G a r a m o n d - u l 1 0 propriu -z is sau c u o variantă a acestuia , şi anume, 
varietatea de literă creată de turnătoria germană Egenol f f -Berner din F r a n k f u r t , 
d in a n u l 1592. 

P e n t r u real izarea ediţiei sale, D a v i d Hoeschelius a solicitat concursul unor 
erudiţi filologi contemporani l u i , bunăoară Justus Josephus Scal igerus , I saacus 
Casaubonus, J . G r u t e r u s , care i - a u preţuit în mod deosebit m u n c a depusă. Dovada 
peremtorie constă în corespondenţa acestora, p r e c u m şi cea a l u i M . M a r g u n i u s 
către editorul Hoeschelius, aflată în c u p r i n s u l fi lelor l i m i n a r e ale cărţii, o c a z i e 
de a evidenţia o parte d i n corespondenţa inedită a acestor cărturari europeni. 

Tipăritura pe marginea căreia a m făcut succinte observaţii bibliologice 
constituie o „carte rară" încă din a n u l 1894, cînd a fost semnalată de i l u s t r u l 
bibliograf francez É. L e g r a n d , doar l a Bibl ioteca Naţională franceză d in P a r i s . 
Noi o semnalăm în alte două fonduri de bibliotecă de l a noi, şi anume : în 
Bibloteca A c a d e m i e i R . S . R . şi în Bibl ioteca centrului E p a r h i a l local , de unde 
a trecut l a secţia muzeală d in c a d r u l biseric i i fortificate, monument istoric,. 
„Precista" d in Galaţi. O menţiune în plus pentru cartea existentă actualmente în. 
Galaţi este şi însemnul de proprietate ce-1 poartă — u n inedit şi interesant ex 
l ibr is , cel a l Bibl ioteci i Universităţii Sorbonne. P r i n i n t e r m e d i u l acestuia n i se 
arată şi circulaţia v o l u m u l u i pe care-1 a v e m astfel înnobilat. 

c Ibidem, co l . 1—1588 ; t. 104, co l . 1—430. 
0 Cf . Pândele Ol teanu, Metoda filologiei comparate in studierea izvoarelor şt în Identifi

carea versiunii neogreceşti a operei «Scara»- tradusă de Mitropolitul Varlaarn, în „Mitropolia. 
O l t e n i e i " , a n . X X I I , n r . 5—8, C r a i o v a , 1970, p. 543—566. 

7 Hoefer , Nouvelle biographie universelle, t. 40, P a r i s , 1866, co l . 22. 
• E m i l e L e g r a n d , Bibliographie hellénique..., au XVII-e siècle, t. I , P a r i s , 1894, p. 2—3. 
9 S v . D a h l , Histoire du livre de l'antiquité à nos jours, E d i t . P o l n a t , 2-e éd. P a r i s , 1960, 

p. 138—139 ; G . T h . J . G r a e s s e , Trésor de livres rares et précieux au nouveau dictionnaire-
bibliographie, t. V , ed . Mi lano , 1950, p. 276. 

*° Discuţie l a Jérôme Pelgnot , De l'écriture à la tipographie, Col lect ion «Idées», E d . G a l l i 
m a r d , P a r i s , 1967, p. 85 şi 210—219. 
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U n v o l u m coligat, în două părţi, tipărit l a L e i p z i g în a n u l 1859, cuprinde 
importanta l u c r a r e „Novum T e s t a m e n t u m G r a e c e " , a savantului teolog şi filolog 
german d in v e a c u l trecut Lobegott F r i e d r i c h Constant in von Tischendorf (1815— 
1874) " . 

Despre Tischendorf ştim că, în p r i n c i p a l , v a s t a s a operă teologică se axează 
pe studiul crit ic a l izvoarelor textelor bibl ice pe baza descoperiri i unor manuscr ise 
inedite în m a r i l e biblioteci europene şi în u r m a călătoriilor sale i n O r i e n t u l apro 
piat, c a r e - i v o r fi de m a r e folos pentru stabi l irea textului N o u l u i Testament. E l 
este şi descoperitorul acelui faimos „Codex S i n a i t i c u s " . 

Demn de r e m a r c a t a s u p r a acestei somităţi germane e şi faptul că Tischendorf 
a semnalat pentru p r i m a oară l u m i i ştiinţifice m a n u s c r i s u l original a l Cronicii l u i 
Cri tobul d i n Bibl ioteca de la Topkapî-Sarayi (în care autorul descrie evenimentele 
l imitate cronologic : 18 I I 1451 — întronarea l u i M e h m e d I I — i a r n a anului l467) , 
un preţios izvor narat iv pentru istoria I m p e r i u l u i Otoman şi a Ţării Româneşti. 

P u b l i c a r e a , în a n u l 1861, îndeosebi a scr isor i i l u i C r i t o b u l către su l tanul 
Mehmed a l I I - l e a , căruia c r o n i c a r u l b izant in îi dedică opera, aduce o nouă 
relaţie istorică a s u p r a stărilor de l u c r u r i ale unei ţări române, dînd elemente 
interesante a s u p r a e p o c i i 1 2 zbuciumate a domniei celui care a fost D r a c u l a Voievod. 

Legat de scopul cercetării sale şi intrat în raport indirect c u c u l t u r a medievală 
de pe teritoriul ţării noastre, acelaşi savant publică şi u n m a n u s c r i s grecesc, d i n 
sec. a l X V I I I - l e a , „Apocalipsul Sf. l o a n Teologul " , în l u c r a r e a generică „Apoca-
lypses apocr iphae " a . 

C a exeget r e m a r c a b i l a l celei de a doua părţi a B i b l i e i , căreia îi consacră a n i 
îndelungaţi de muncă, Tischendorf elaborează, în t impul a m a i bine de trei 
decenii , u n număr impresionant de ediţii critice, douăzeci şi patru în total. 

F i e c a r e nouă ediţie tischendorfiană a constituit u n plus calitativ celeilalte 
ediţii precedente. 

Aşa s - a a j u n s l a monumentala Octava critica major 14. 

Tipăritura noastră e u n a d in cele 16 ediţii i m p r i m a t e n u m a i l a L e i p z i g şi 
reprezintă „editio sept ima c r i t i c a m i n o r " , ediţie îngrijită şi glosată a Noului 
Testament grecesc, ediţie penultimă a ace lui corolar bibl ic , care îl constituie 
Octava critica major. 

Ediţia a V H - a a Noului Testament provine d in oficina l u i A d o l p h Winter . 
Redacţia textului este în greacă şi latină, i a r e x e m p l a r u l cu acest t it lu se află în 
Bibl ioteca centrului E p a r h i a l „Dunărea de J o s " Galaţi. 

1 1 V e z i B r o c k h a u s 'Konversation — Lexicon, F . A . B r o c k h a u s i n L e i p z i g , vo l . 15 ( S o c i a l -
T i i r k e n ) , B e r l i n u n d W i e n , 1898, p. 865—866 ; J . T r o u s s e t , Nouveau Dictionnaire encyclopédique 
universel illustré, t. V ( R a b o - Z y m o ) , P a r i s , 1889, p. 472 ; P . L a r o u s s e , ' G r a n d dict ionnaire 
encyclopédique universel illustré, t. 15 ( T — Z ) , p. 232. 

1 5 V e z i M . G u b o g l u , recenzie l a : K r i t o v u l o s , Tarlh-i Sultan Mehmed Hăn-i Sanl (Istanbul 
'Un Fethl), G e v i r e n , K a r o l i d i . . . ediţie Mustaffer Gôkman, I s t a n b u l - M a y i s , 1967, în „Istorle-
A r h e o l o g i e " , n r . 5, v o l . V n i , 1971, p. 682—694. D i n istoriograf ia otomană contemporană epocii 
Iul V l a d Ţepeş şl c a r e oferă, de a s e m e n e a , informaţii preţioase a s u p r a aceste ia le a v e m 
p r i n m i j l o c i r e a a două c r o n i c i persane , u n a rimată, a I u l Macăli, Hunkar-Nama (Cartea 
împăratului), şi a l ta , aparţinînd I u l I d r l s H i t l i s i , Haşt Bahişt (Cele opt p a r a d i s u r i ) . Cf . 
M . G u b o g l u , Cercetări tn arhivele de peste hotare. Turcia, în „Revista A r h i v e l o r " , n r . 1, 
a n . X L I X , v o i . X X X I V , Bucureşti, 1972, p. 160—161. 

1 3 V e z i N . C a m a r i a n o , Catalogul manuscriselor greceşti, tom. Π (mss . 831—1066), Bucureşti, 
1940, p. 130—140. 

1 4 I n G e r m a n i a , p r i m a ediţie T i s c h e n d o r f a s u p r a N o u l u i T e s t a m e n t grec a apărut în a n u l 
1840, i a r u l t i m a , a v m - a , între 1869 (vol . I ) şl 1872 (voi . Π) . 
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Adăugăm aic i că u n a l t exemplar a l aceleiaşi ediţii îl deţine biblioteca gălă-
ţeană „V. A . U r e c h i a " 

Importanţa — în c a d r u l exegeticii biblice — pe care şi-au dobîndit-o ediţiile 
crit ice a le N o u l u i Testament, datorate l u i Tischendorf , în special Octava critica 
major — cea despre care se spune că a deschis e r a ediţiilor moderne ale Noului 
Testament — se menţine şi astăzi. 

M a i mult , ediţiile cri t ice ulterioare, d in care cităm pe cele a l e l u i Westcott-Hort, 
G ries bach, L a c h m a n n , Tregelles , Soden, Legg, p r e c u m şi cele a le l u i Nestle şi 
A l a n d (ultimele datînd din a n i i 1966, respectiv 1968), păstrează nealterate notele 
cr i t ice tischendorfiene. 

U n u l d i n cei m a i cunoscuţi şi erudiţi coeditori contemporani a i textului Noului 
Testament , profesorul K u r t A l a n d de l a Univers i tatea Munster , recunoaşte deschis 
superioritatea ediţiei a V I I I - a , datorată l u i Tischendorf , afirmând în acest sens 
că ea „este şi rămîne b a z a indispensabilă pentru autorul care v r e a să dea o 
l u c r a r e critică asupra textelor Noului T e s t a m e n t " . 

L A L I V R E R A R E D A N S L A V I L L E G A L A T Z 

— Résumé — 

L'auteur analyse du point de vue deux imprimés rares, apprises aux fonds 
d'archives eclesiastiques : 

1. Photius „Bibliotheca sive Myriobiblon. Epistolae", Augusta Vindelicorum, 1601, 
editions princeps grecques, soignées et glosées d'helléniste allemand Davidus 
Hoeschellius „Augustanus" ; 

2. „Novum Testamentum Graece", Leipzig, 1859, editions L . Fr. C. von Tischen
dorf („editio septima critica minor"). Dans le cadre de l'aspect filigranologique 
on rélève le caractère tipographique utilisé — „Le Garamond". 

On met en évidence, en même temps, le rôle qui a eu le contenu du livre 
jusqu'à la période moderne et la circulation de l'exemplaire ennoubli avec un 
inédit ex libris de la bibliothèque de Sorbonne. 

En ce qui concerne les editions tischendorfiennes du Nouveau Testament 
greque, on souligne le rôle et la place de „editio septima critica minor", qui 
précède „editio octava critica major" — le chef d'oeuvre d'exegese biblique, mais 
des editions critiques de base de tous les editions critiques modernes du Nouveau 
Testament grecque. 

1 5 Cota I I — 1451 (1, 2). 
m Discuţie P a r a s c h l v V . I o n , recenzie l a : K . A l a n d , Semnificaţia s i limitele ediţiilor mo

derne ale Noului Testament, în „Revue d 'histoire et de p h i l o s o p h i e " , n r . 2, 48, 1968, în 
„Glasul b i s e r i c i i " , n r . 1—2, a n . X X V m , 1969, p. 210—215. 
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